
Marlin & Henry Rifle Peep Sights 1894 336 308 - Marlin Rossi 95
Lever Rifle Peep Sight Brass

Marlin/Rossi 95 Peep Sight – Black Perfect for low-light hunting up to 200 yards
(183 m), with best accuracy at 150 yards (137 m). Designed for fast target
acquisition and tight groups. Use the reticle-like aperture and bright green
fiber optics for quick aiming. Compatible with TruGlo front sights for a 3-dot
setup (TruGlo not included).

Compatibility: Fits Marlin and Rossi 95 rifles with larger drilled/tapped
receivers (calibers: .30-30 Win, .35 Rem, .444, .308, .338, .360, .45-70 Govt,
.450M). Works with factory or replacement front sights, including fiber optics.

Included in Package
1 Sight base with windage screw
1 Aperture spring with elevation screw
2 Mounting screws
1 Allen wrench
CloverLeaf Peep Sight Benefits Sleek, snag-free design with winged base for
protection and stable zero Low-profile sight height (0.26" to 0.36") Scope-like
windage and elevation markings for precise adjustments Large .165" (4.2 mm)
peep aperture for bright targeting and precise shots Durable, single-piece
spring design for repeatable accuracy Matte surface reduces glare
Specifications Windage: 0.09" (2.3 mm) Sight Height: 0.26" – 0.36" (6.6 mm –
9.1 mm) CloverLeaf Opening: 0.165" (4.2 mm) Base Sizes: Small: 3.31" x 0.65"
(8.4 x 1.65 cm); Large: 3.66" x 0.65" (9.3 x 1.65 cm)

Attributes

Name: Marlin Rossi 95 Lever Rifle Peep Sight Brass
Manufacturer: RANGER POINT
Product no.: EU2014741
Mfr. No.: 52
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 0.45kg
Shipping height: 16.51mm
Shipping width: 9.144mm
Shipping length: 95.25mm
UPC: 850068664337
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Sicherheitshinweise für Marlin &amp; Henry Rifle
Peep Sights
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um dir ein sicheres und effektives Schießen zu
ermöglichen. Bitte lies die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass du alle Anweisungen zur Installation und Nutzung befolgst.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen
und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Peep Sight nur mit kompatiblen Marlin und Rossi 95 Gewehren.
Stelle sicher, dass das Gewehr sicher entladen ist, bevor du das Peep Sight installierst oder entfernst.
Vermeide es, während des Schießens in die Nähe des Peep Sights zu greifen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Augenschutz.
Überprüfe regelmäßig die Justierung des Peep Sights, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit (z. B. einen Schraubendreher, den im Lieferumfang
enthaltenen Inbusschlüssel).

Installation:2.

Entferne die vorhandene Kimme, falls nötig.
Platziere die Sichtbasis auf dem Gewehr, wobei du die WindageSchraube zur Seite ausrichtest.
Befestige die Sichtbasis mit den mitgelieferten Montageschrauben.
Setze die AperturFeder mit der Elevationsschraube in die Sichtbasis ein.
Stelle die Höhe des Peep Sights ein, indem du die Elevationsschraube drehst, um die gewünschte
Sichtlinie zu erreichen.

Benutzung:3.

Nutze die retikelartige Öffnung und die hellgrünen Faseroptiken für schnelles Zielen.
Achte darauf, dass du die Sicht im richtigen Licht verwendest, um die beste Genauigkeit zu
erzielen.
Übe regelmäßig, um mit dem Peep Sight vertraut zu werden und deine Schießfähigkeiten zu
verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und andere Materialien.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um eine umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Verkaufsort. Achte darauf, dass du alle Informationen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts beachtest.

Bitte befolge diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Marlin
&amp; Henry Rifle Peep Sights zu gewährleisten. Sicherheit hat immer Vorrang!



Safety Instruction Guide for Marlin &amp; Henry
Rifle Peep Sights
Introduction
Thank you for choosing the Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your peep sight. Please read this document
carefully before installation and usage to understand the necessary precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your rifle and peep sight before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the peep sight and rifle clean and free from obstructions.
Do not use the peep sight if it appears damaged or malfunctioning.
Store the peep sight and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and safety updates through official channels.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the peep sight is compatible with your rifle model before installation.
Avoid using the peep sight in extreme weather conditions that may affect visibility or functionality.
Do not modify the peep sight or attempt repairs without professional assistance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Tools: Ensure you have the following items:1.

Sight base with windage screw
Aperture spring with elevation screw
Mounting screws
Allen wrench

Prepare the Rifle:2.

Ensure your rifle is unloaded and on a stable surface.
Remove any existing sights if necessary.

Attach the Sight Base:3.

Align the sight base with the drilled/tapped receiver of your rifle.
Insert and tighten the windage screw to secure the base.

Install the Aperture Spring:4.

Attach the aperture spring to the sight base using the elevation screw.
Adjust the elevation as needed for your shooting needs.

Secure with Mounting Screws:5.



Use the provided mounting screws to secure the sight assembly in place.
Ensure all screws are tightened properly to avoid movement during use.

Final Adjustments:6.

Check the alignment of the sight.
Adjust windage and elevation settings as necessary for accurate targeting.

Usage Instructions

Use the reticlelike aperture and bright green fiber optics for quick aiming.
Practice aiming at different distances to become familiar with the sight.
Always confirm zero before engaging in hunting or shooting activities.

Disposal Instructions
Dispose of the peep sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult the manufacturer's website or contact your
local retailer for assistance.

Thank you for choosing the Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Please follow all instructions and guidelines to ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira de punto de Marlin y Henry para tu rifle Marlin o Rossi 95. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro, la instalación y el mantenimiento de
la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar la mira.
Usa la mira solo para su propósito previsto.
Mantén la mira y el rifle fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la mira en busca de daños o desgaste.
Si notas algún daño, no uses la mira y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura.
Nunca apunte el rifle hacia algo que no quieras disparar.
Familiarízate con el funcionamiento de la mira antes de usarla en el campo.
No intentes modificar la mira de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador
Llave Allen (incluida)

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Retira cualquier mira existente del rifle.
Coloca la base de la mira en el receptor del rifle.
Alinea los orificios de montaje con los orificios de la mira.
Usa los tornillos de montaje para fijar la base de la mira en su lugar.
Ajusta la altura de la mira según sea necesario utilizando el tornillo de elevación.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y en la posición correcta.

Uso

Ajuste de la Mira:

Utiliza el tornillo de ajuste de viento para corregir la dirección de la puntería.
Usa el tornillo de elevación para ajustar la altura del punto de impacto.

Apuntando:

Coloca el ojo detrás de la mira y alinea el punto de mira con tu objetivo.



Usa la apertura de .165" (4.2 mm) para una puntería precisa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira ya no sea útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No la arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del
fabricante y busca el contacto adecuado en la documentación del producto.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino que también mejora tu experiencia
de tiro. Si en algún momento tienes dudas, no dudes en buscar asistencia profesional. ¡Disfruta de tu
experiencia de caza!



Guide de Sécurité pour les Visée à Peep Marlin
&amp; Henry Rifle
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Visée à Peep Marlin &amp; Henry Rifle. Ce produit est conçu pour
améliorer ta précision lors de la chasse et du tir. Il est important de suivre les consignes de sécurité pour
assurer un usage sûr et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les armes à feu compatibles.
Vérifie régulièrement l'état de la visée et des pièces pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision appropriée.
Évite de modifier la visée ou de l'utiliser de manière non conforme aux instructions.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de la visée.
Ne vise jamais à des personnes ou à des animaux, sauf si tu es en train de chasser légalement.
Assuretoi que l'arme est déchargée lorsque tu installes ou manipules la visée.
Ne pointe jamais l'arme vers le sol ou vers une direction non sécurisée.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Visée à Peep :1.

Retire la visée d'origine de ton arme si nécessaire.
Utilise les vis de montage fournies pour fixer la base de la visée à l'emplacement approprié.
Assuretoi que la visée est bien fixée et stable avant de l'utiliser.

Ajustement de la Visée :2.

Utilise le vis de réglage de dérive pour ajuster la visée selon tes préférences.
Ajuste l'élévation à l'aide de l'élévation fournie pour un tir précis à différentes distances.

Utilisation de la Visée :3.

Regarde à travers l'ouverture de la visée pour aligner le réticule sur ta cible.
Utilise la fibre optique verte pour un ciblage rapide, surtout en faible luminosité.
Pratique régulièrement pour améliorer ta précision et ta confiance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de tir.
Si le produit est endommagé de manière irréparable, amènele à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou les autorités locales compétentes.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton Visée à Peep Marlin &amp; Henry Rifle en toute sécurité.
N'oublie pas que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'équipements de tir.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Mirini Peep
Marlin &amp; Henry Rifle
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Peep Marlin &amp; Henry Rifle. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro e garantire la massima precisione. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il mirino e le sue parti per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il mirino in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.
Non modificare il mirino o le sue parti in alcun modo.
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Evita di distrarti mentre prendi la mira e fai fuoco.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco o sotto l'effetto di sostanze che possono compromettere il tuo
giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla il contenuto della confezione:1.

1 base del mirino con vite di regolazione della deriva
1 molla dell'apertura con vite di elevazione
2 viti di montaggio
1 chiave Allen

Preparazione per l'installazione:2.

Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro.
Pulisci l'area in cui installerai il mirino.

Montaggio del mirino:3.

Posiziona la base del mirino sulla parte superiore del fucile.
Utilizza le viti di montaggio per fissare la base.
Regola la molla dell'apertura e la vite di elevazione secondo le tue preferenze.

Verifica:4.

Controlla che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.



Uso

Prima di utilizzare il mirino, assicurati di avere una buona posizione di tiro.
Utilizza l'apertura del mirino e le fibre ottiche verdi per un'acquisizione rapida del bersaglio.
Regola la deriva e l'elevazione secondo necessità per ottenere una maggiore precisione.
Pratica in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per il Dispositivo
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
prodotti.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.

Grazie per aver scelto il Mirino Peep Marlin &amp; Henry Rifle. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire
un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Bruksanvisning for Marlin &amp; Henry Rifle
Peep Sights
Introduksjon
Takk for at du har valgt Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse med Marlin og Rossi 95 rifler. For å sikre sikker og effektiv bruk av produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Kontroller alltid at riflen er i sikker tilstand før installasjon og bruk av siktet.
Hold siktet og riflen unna barn og uerfarne brukere.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke siktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere siktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker for service.
Sørg for at alle festeskruer er stramme og i god stand før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene dine mot potensielle farer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skuddlinje før du avfyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken:
1 Sight base med vindjusteringsskrue
1 Aperture fjær med høydejusteringsskrue
2 Monteringsskruer
1 Allennøkkel

Installasjon:2.

Sørg for at riflen er i sikker tilstand.
Fjern eventuelle eksisterende sikter fra riflen.
Plasser sight basen på det ønskede stedet på riflen, og juster den i henhold til din preferanse.
Bruk Allennøkkelen til å stramme skruene og sikre at siktet sitter godt.

Bruk:3.

Juster høyden og vindjusteringen i henhold til din skytestilling.
Bruk det retikkellignende åpningen og de lyse grønne fiberoptikkene for rask sikting.
Test siktet ved å skyte på en trygg og kontrollert skytebane for å sikre at det fungerer som
forventet.

Avfallshåndtering
Når siktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste siktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for



spesifikke retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Vi ønsker deg en trygg og vellykket jaktopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników Marlin
&amp; Henry Rifle Peep Sights
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Ta instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, zgodnie z europejskimi regulacjami
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdzaj regularnie celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi karabinami Marlin i Rossi 95.
Nie modyfikuj produktu, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub wypadku.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Zwróć uwagę na otoczenie podczas polowania, aby unikać przypadkowych postrzelenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz imbusowy i śruby montażowe.

Instalacja celownika2.

Zdejmij oryginalny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść podstawę celownika na większym otworze w karabinie.
Użyj dołączonych śrub montażowych, aby przymocować celownik do karabinu. Upewnij się, że jest
dobrze dokręcony, ale nie przesadzaj z siłą.
Zainstaluj sprężynę apertury z wkrętem do regulacji wysokości.

Ustawienie celownika3.

Skieruj celownik na wybrany cel i dostosuj wysokość oraz windage według potrzeb.
Korzystaj z oznaczeń na celowniku, aby precyzyjnie dostosować ustawienia.

Użytkowanie celownika4.

Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem i w odpowiednich warunkach.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem stabilności i dokładności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wrzucaj celownika do ognia ani nie wystawiaj go na ekstremalne temperatury.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi organami w swoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność
korzystania z celownika Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights.



Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei toisin ole mainittu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat tähtäimen oikein ja turvallisesti.
Käytä tuotetta vain päivitettyjen ja valmistajan hyväksymien osien kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty tai jos se liikkuu käytön aikana.
Huomioi, että peep sight on suunniteltu käytettäväksi tietyissä olosuhteissa, erityisesti matalassa
valossa.
Varmista, että tähtäys on tarkka ennen ampumista, erityisesti yli 200 metrin etäisyydellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut: avaimet, ruuvimeisseli ja tarvittaessa pihdit.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.

Asennus2.

Poista vanha tähtäin, jos sellainen on olemassa.
Kiinnitä sightin pohja aseen vastaanottimeen tuoteselosteessa mainittujen ruuvien avulla.
Säädä sightin korkeus (0.26" 0.36") ja tuulen suunta (0.09") haluamallasi tavalla.
Varmista, että sighti on tiukasti kiinnitetty ja ettei se liikahda.

Käyttö3.

Aseta silmäsi peep apertuuriin (0.165") ja käytä vihreitä kuituoptisia merkkejä nopeaan
tähtäykseen.
Käytä tarvittaessa TruGlo etusiteitä kolmiopisteasennukseen (TruGlo ei sisälly pakettiin).
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen metsästystä tai ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on poistettu turvallisesti, erityisesti terävät tai vaaralliset osat.



Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa säännöllisesti
mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights tuotteen. Toivomme, että nautit turvallisesta ja tarkasta
ampumisesta!



Säkerhetsinstruktioner för Marlin &amp; Henry
Rifle Peep Sights
Introduktion
Tack för att du valt Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sights. Denna produkt är utformad för att förbättra din
jaktupplevelse genom att möjliggöra snabb och exakt målsökning. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det finns defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder din peep sight för att skydda ögonen från eventuella
skador.
Se till att din rifle är i gott skick och korrekt inställd innan du monterar peep sighten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar siktet.
Använd peep sighten endast med kompatibla Marlin och Rossi 95riflar för att säkerställa korrekt funktion.
Vid jakt, var alltid medveten om din omgivning och följ lokala jaktregler.

Instruktioner för installation och användning

Installation av peep sight:1.

Ta bort eventuella befintliga siktanordningar från din rifle.
Rengör området där peep sighten ska monteras för att säkerställa en bra passform.
Placera sightbasen på det borrade/tappade området och justera så att den är i rätt position.
Använd de medföljande monteringsskruvarna för att fästa sightbasen på riflen.
Montera aperturen genom att placera den i basen och justera med fjädern och höjdskruven.

Användning av peep sight:2.

Ställ in din rifle på en säker och stabil plats innan du siktar.
Titta genom peep aperture och justera din siktlinje med hjälp av de gröna fiberoptiska elementen.
Fokusera på målet och justera vid behov med vind och höjdmarkeringarna för att säkerställa
noggrannhet.
Träna på att sikta på olika avstånd för att maximera din träffsäkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om hur du korrekt kan kassera
produkten.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en säker och framgångsrik
jaktupplevelse med din Marlin &amp; Henry Rifle Peep Sight.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Peep
Sights Marlin &amp; Henry Rifle
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Peep Sights Marlin &amp; Henry Rifle. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
vaši přesnost při lovu a střelbě. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, je důležité dodržovat
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím peep sightu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je váš zbraň správně zkontrolována a je v dobrém stavu.
Používejte pouze s kompatibilními puškami Marlin a Rossi 95.
Peep sight používejte pouze za podmínek, které umožňují bezpečné a zodpovědné používání zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání peep sightu vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je peep sight správně namontován.
Nikdy nepoužívejte peep sight, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při lovu nebo střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled a že nikdo není v oblasti zaměření.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to vhodné, pro ochranu zraku a sluchu.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte radu od odborníka nebo zkušeného střelce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti balení:
1 základna mířidla s větracím šroubem
1 pružina apertury s elevací
2 montážní šrouby
1 imbusový klíč

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Umístěte základnu mířidla na vyhrazené místo na pušce.
Pomocí montážních šroubů připevněte základnu mířidla k pušce.
Upravte větrací šroub pro správnou orientaci a stabilitu mířidla.
Zkontrolujte, zda je vše pevně utaženo a mířidlo je stabilní.

Používání:3.

Při zaměřování se ujistěte, že používáte retikulární aperturu a jasné zelené optické vlákno pro
rychlé zaměřování.
Přizpůsobte si výšku a úhel mířidla podle svých preferencí pro maximální pohodlí a přesnost.
Při střelbě si dejte pozor na okolí a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho ekologicky.
Zvažte recyklaci kovových a plastových částí produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a další potřebné informace o produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Peep Sights Marlin &amp; Henry Rifle. Vaše
bezpečnost a úspěch při lovu jsou pro nás prioritou.
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